允许在部分从事异端行为的清真寺中礼间歇拜吗？
﴿ هل يصلون التراويح في المساجد مع إصرار أهلها على بعض البدع؟﴾
]] [中文 –  Chinese - صيني ]
穆罕默德•本•刷利哈•艾勒穆南基德
翻译：苏阿德
校正：艾布阿布杜拉
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奉普慈特慈的真主之名

问：我们所遭遇的是：一些大众和伊玛目在间歇拜的每两拜出完“赛蓝”之后大声念诵“赞主词”：‘赞真主清净，感赞他，赞颂伟大的真主。’如此这样，每两拜他们就念诵一次，直至伊玛目领完拜，他们还集体做特殊的祈祷。谨守教门的一些穆斯林兄弟以智慧、善言劝告人们：他们的这种做法是有悖圣行的，这并不是先贤、前人的道路，但他们拒绝接受真理，一意孤行，我们该怎么做呢？是离开他们，还是继续与他们在一起，时常提醒他们？要知道他们对此顽固不化，这是件很严重的事，有许多人因此不去清真寺礼“间歇拜”他们说：“去清真寺礼间歇拜是圣行，但清真寺有异端存在，抵御异端比从事积极善功更重要。请为我们解答这个问题——真主保护你们！

答：一切赞颂全归真主！

曾在前面（50718）中解释过：有部分人在间歇拜中每礼两拜后，集体念赞主词的行为是异端，使者（愿真主祝福他，并使他平安）从未这样做过，也没有哪个圣门弟子这样做过。

你们教授大众圣行，否决异端，是非常好的，他们应该遵循先知（愿真主祝福他，并使他平安）的道路，他的道路是最好，最完美的。

你们应该继续和他们一起礼拜，向他们宣传圣行，真主将使你们容易，使人们接受真理并积极奉行。如果他们拒绝了：

(فَإِنْ يَكْفُرْ بِهَا هَؤُلَاءِ فَقَدْ وَكَّلْنَا بِهَا قَوْمًا لَيْسُوا بِهَا بِكَافِرِينَ) الأنعام/89
【如果这些人不信这些事物，那么，我就把这些事物委托一个对于它们坚信不疑的民众。】
假如你们仍然发现清真寺里的人们顽固不化、高傲自大，拒绝接受真理的话，有能力的话，还是尽量去其它的遵循圣行，远离异端的清真寺礼拜，但如困难的话，你们在那所清真寺里也是可以的。你们确已经履行了应尽的义务，但愿他们能接受引领：

(قَالُوا مَعْذِرَةً إِلَى رَبِّكُمْ وَلَعَلَّهُمْ يَتَّقُونَ) الأعراف/164
【他们说：“因为求得你们主的原谅，并且希望他们能敬畏。” 】

如果遵循圣行的人为了这些异端而不去这些清真寺，这则会成为异端增加，普及的一个因素，致使圣行逐渐消失，灭绝。你们应该去清真寺礼拜，向人们讲述圣行，谨遵先知（愿真主祝福他，并使他平安）的道路，坚持你们的立场，温和、谦虚地对待那些无知的人。

真主使你们在善行中成功！

真主至知！

� 《牲畜章》第89节


� 《高处章》第164节
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